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Instrucțiuni pentru distribuitorul specializat
Acest manual de utilizare face parte integrantă din produs și trebuie să însoțească fiecare produs vândut.

Versiune: 2025-10

Toate drepturile rezervate, inclusiv traducerea. Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusă sub nicio
formă fără permisiunea scrisă a editorului și nu poate fi procesată, duplicată sau distribuită prin sisteme
electronice.

© Vermeiren - traducere în limba română pentru uz informativ.



RO

Manual de utilizare | 2025-10 4 2217E, 2219E

Cuprins
Prefață 4

1. Produsul dumneavoastră 5

1.1. Opțiuni 7

2. Înainte de utilizare 7

2.1. Utilizare prevăzută 7

2.2. Instrucțiuni generale de siguranță 8

2.3. Simboluri pe triciclu 9

2.4. Depozitare 9

3. Utilizarea triciclului 10

3.1. Acționarea frânelor 10

3.2. Reglarea șeii 12

3.3. Starea bateriei și încărcarea 13

3.4. Deplasarea cu triciclul 17

3.5. Chei 18

4. Întreținere 18

4.1. Puncte de întreținere 18

4.2. Instrucțiuni de întreținere 20

4.3. Depanare 21

4.4. Durată de viață estimată 21

4.5. Reutilizare 21

4.6. Sfârșitul utilizării 21

4.7. Garanție 22

5. Specificații tehnice 22



RO

Manual de utilizare | 2025-10 5 2217E, 2219E

Prefață
Felicitări! Sunteți acum proprietarul unui triciclu Vermeiren!

Acest triciclu este realizat de personal calificat și dedicat. Este proiectat și produs conform unor standarde
ridicate de calitate, monitorizate de Vermeiren.

Vă mulțumim pentru încrederea acordată produselor Vermeiren. Pentru a vă sprijini în utilizarea acestui
triciclu și a funcțiilor sale de operare, vă punem la dispoziție acest manual. Citiți cu atenție manualul; acesta
vă va ajuta să vă familiarizați cu funcționarea, posibilitățile și limitele triciclului.

Dacă aveți în continuare întrebări după citirea manualului, nu ezitați să contactați distribuitorul specializat.
Acesta vă va ajuta cu plăcere.

Notă importantă
Pentru siguranța dumneavoastră și pentru prelungirea duratei de viață a produsului, îngrijiți-l corespunzător și
solicitați verificări și service la intervale regulate.

Acest manual reflectă cele mai recente dezvoltări ale produsului. Vermeiren are dreptul să implementeze
modificări asupra acestui tip de produs fără obligația de a adapta sau înlocui produse similare livrate anterior.

Imaginile sunt utilizate pentru clarificarea instrucțiunilor din manual. Detaliile produsului ilustrat pot diferi de
produsul dumneavoastră.

Informații disponibile
Pe site-ul http://www.vermeiren.com/ veți găsi întotdeauna cea mai recentă versiune a informațiilor din acest
manual. Consultați periodic acest site pentru eventuale actualizări.

Persoanele cu deficiențe de vedere pot descărca versiunea electronică a manualului și o pot reda cu ajutorul
unei aplicații software de tip text-to-speech.
Manual de utilizare Pentru utilizator și distribuitorul specializat
Instrucțiuni de instalare Pentru distribuitorul specializat
Manual de service pentru tricicluri Pentru distribuitorul specializat
Declarație CE de conformitate
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1. Produsul dumneavoastră

2217E

2219E

1. Mânere 5. Reflector frontal 9. Pedale 13. Coș

2. Sonerie 6. Aripă 10. Apărătoare lanț 14. Șa

3. Ghidon 7. Roată față 11. Roți spate 15. Baterie

4. Manetă de frână 8. Cadru 12. Reflector spate 16. Plăcuță de identificare
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1.1. Opțiuni
Contactați distribuitorul specializat pentru informații despre opțiuni. Acesta vă va consilia cu plăcere.

2. Înainte de utilizare
2.1. Utilizare prevăzută
În acest paragraf este oferită o scurtă descriere a utilizării prevăzute a produsului. În plus, avertismente
relevante sunt adăugate în instrucțiunile din celelalte paragrafe. Astfel dorim să vă atragem atenția asupra
posibilelor utilizări necorespunzătoare.

• Acest produs este un dispozitiv medical.

• Indicații și contraindicații: utilizatorul poate conduce singur triciclul. Triciclul este destinat persoanelor cu
articulații rigide sau afectate, insuficiență cardiacă sau circulație sanguină deficitară, tulburări de echilibru,
cașexie etc. Asistența la pedalare este destinată utilizatorilor cu forță musculară redusă la nivelul
picioarelor. NU utilizați acest triciclu dacă aveți deficiențe fizice sau mentale care v-ar putea pune pe
dumneavoastră sau alte persoane în pericol în timpul deplasării. Consultați mai întâi medicul și asigurați-vă
că distribuitorul specializat este informat despre recomandarea acestuia.

• Triciclul este potrivit pentru utilizare în exterior.

• Mediile de utilizare prevăzute sunt drumurile pavate și drumurile netede cu pietriș. Dispozitivul nu este
destinat utilizării off-road sau ca bicicletă de munte și nu este destinat săriturilor sau curselor.

• Triciclul este proiectat și fabricat exclusiv pentru transportul unei singure persoane, cu greutatea maximă
specificată în §5. Nu este proiectat pentru transportul mărfurilor grele sau al obiectelor și nici pentru alte
utilizări decât cele descrise anterior.

• Utilizați numai accesorii și piese de schimb aprobate de Vermeiren.

• Citiți toate detaliile tehnice și limitele triciclului în capitolul 5.

• Garanția produsului se bazează pe utilizarea și întreținerea normală, conform acestui manual. Deteriorarea
produsului cauzată de utilizare necorespunzătoare sau lipsă de întreținere va duce la anularea garanției.
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2.2. Instrucțiuni generale de siguranță
ATENȚIE
Risc de vătămare și/sau deteriorare
• Citiți cu atenție și respectați instrucțiunile din acest manual. În caz contrar, vă puteți accidenta sau triciclul poate fi
deteriorat.

Țineți cont de următoarele avertismente generale în timpul utilizării:

• Nu utilizați triciclul dacă sunteți sub influența alcoolului, medicamentelor sau a altor substanțe care vă pot
afecta capacitatea de deplasare.

• Unele părți ale triciclului pot deveni foarte calde sau foarte reci din cauza temperaturii mediului, radiației
solare sau dispozitivelor de încălzire. Fiți atent la atingere. Purtați îmbrăcăminte de protecție pe vreme
rece.

• Nu modificați triciclul în niciun fel.

• Pentru a preveni vătămarea și/sau deteriorarea triciclului, asigurați-vă că niciun obiect și nicio parte a
corpului nu sunt prinse între spițele roților.

• Observați efectele deplasării centrului de greutate asupra comportamentului triciclului, de exemplu pe
pante ascendente sau descendente, pe suprafețe înclinate lateral sau la depășirea obstacolelor.

• Triciclul trebuie utilizat conform reglementărilor rutiere aplicabile.

• Adaptați deplasarea la condițiile meteo și de trafic.

• Pentru a fi mai vizibil la deplasarea pe întuneric, purtați haine cât mai deschise la culoare sau haine cu
elemente reflectorizante și verificați ca reflectoarele montate în față și în spate să fie clar vizibile.

• Nu depășiți niciodată sarcina maximă a triciclului.

• Fiți prudent în viraje; triciclul își poate pierde stabilitatea laterală.

• Dacă ambalajul produsului a fost deteriorat, deschis accidental sau afectat de condiții de mediu la livrare,
verificați integritatea produsului. Dacă aveți îndoieli, contactați distribuitorul specializat.

Orice incident grav [MDR (UE) 2017/745 §2 (65)] produs în legătură cu dispozitivul trebuie raportat
producătorului și autorității competente din statul membru în care este stabilit utilizatorul și/sau pacientul.
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2.3. Simboluri pe triciclu
Greutatea maximă a utilizatorului, în kg Denumire tip
Număr catalog Număr de serie
Dispozitiv medical Producător
Data fabricației Declarație de conformitate
Atenție: informații importante Se recomandă citirea manualului
Risc de prindere

2.4. Depozitare
Asigurați-vă că triciclul este depozitat într-un mediu uscat, pentru a preveni apariția mucegaiului și
deteriorarea tapițeriei; consultați și capitolul 5.

Când produsul nu este utilizat zilnic, asigurați-vă că opriți atât bateria, cât și electronica de acționare, vezi
§3.3.2. și §3.4.2.

3. Utilizarea triciclului
AVERTISMENT
Risc de vătămare
• Citiți mai întâi capitolele anterioare și informați-vă despre utilizarea prevăzută. NU utilizați triciclul înainte de a citi și
înțelege complet toate instrucțiunile.
• În caz de îndoieli sau întrebări, contactați distribuitorul local, furnizorul de îngrijire sau consilierul tehnic.
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3.1. Acționarea frânelor
AVERTISMENT
Risc de vătămare
• Funcționarea corectă a frânelor este influențată de uzura și contaminarea anvelopelor (apă, ulei, noroi etc.). Verificați
starea anvelopelor înainte de fiecare utilizare.
• Frânele sunt reglabile și se pot uza. Verificați funcționarea frânelor înainte de fiecare utilizare.

Pentru a acționa frâna manuală:

1. Trageți maneta de frână (1) spre mâner.

2. Frâna (2) va fi apăsată pe roata din față.

Pentru a elibera frâna manuală:

1. Eliberați maneta de frână (1).

Pentru activarea frânei de parcare: blocați frânele apăsând placa
(3). Frâna roții din față și frâna roții din spate se activează urmând
aceleași instrucțiuni. Partea stângă sau dreaptă a manetei poate fi
aleasă la cumpărare.

Pentru a acționa frâna torpedo pe roțile din spate:

1. Rotiți pedalele (1) înapoi.

ATENȚIE
Risc de vătămare
• Schimbați vitezele rotind maneta câte o treaptă pe rând și reduceți forța aplicată pedalelor în timpul schimbării. Dacă
forțați maneta de schimbare în timp ce pedalele sunt acționate puternic, picioarele pot aluneca de pe pedale, iar triciclul se
poate răsturna.

Rotiți maneta schimbătorului pentru a trece prin cele trei viteze.

1. Indicator de viteză

2. Manetă schimbător
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3.2. Reglarea șeii
ATENȚIE
Risc de vătămare
• Nu reglați niciodată șaua în timp ce utilizatorul este așezat pe ea.
• Verificați ca șaua să fie bine fixată înainte de utilizarea triciclului.

Pentru reglarea înălțimii șeii (continuu):

1. Slăbiți șurubul (1).

2. Reglați înălțimea șeii (2) într-o poziție confortabilă.

3. Strângeți corect șurubul (1).

Înălțimea maximă este indicată printr-o linie.

3.3. Starea bateriei și încărcarea
AVERTISMENT
Risc de vătămare și deteriorare din cauza incendiului
• Utilizați numai încărcătorul de baterie livrat împreună cu triciclul. Folosirea altui încărcător poate fi periculoasă (risc de
incendiu).
• Încărcătorul este destinat numai bateriilor livrate cu triciclul, nu altor baterii.
• Toate componentele sistemului de asistență la pedalare sunt corelate între ele. Nu modificați sistemul și nu adaptați
cablurile, fișele sau încărcătorul. Nu deschideți și nu modificați bateria sau punctele de conectare.
• Protejați bateria și încărcătorul împotriva flăcărilor, temperaturilor ridicate și scăzute, umidității, soarelui și șocurilor
puternice. NU utilizați bateria dacă a fost expusă acestor situații.
• Încărcați bateria cu încărcătorul, la interior, într-un spațiu bine ventilat, departe de copii.
• Scoateți bateria din triciclu înainte de transportul triciclului în mașină.
• Mențineți curate orificiile de ventilație ale încărcătorului. Îndepărtați praful și curățați carcasa cu o lavetă ușor umedă,
dacă este necesar.
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ATENȚIE
Risc de deteriorare
• Autodescărcarea bateriei și curentul de repaus al consumatorilor conectați vor reduce lent încărcarea. Bateria poate fi
deteriorată ireversibil dacă este descărcată complet. Asigurați-vă că bateria este încărcată la timp.
• Când produsul nu este utilizat zilnic, opriți bateria și electronica de acționare.
• Citiți instrucțiunile de depozitare și întreținere din §4 și detaliile tehnice din §5.
• Nu încărcați bateriile sub 0°C. Mutați bateria într-un loc mai cald și începeți încărcarea.
• Păstrați punctul de conectare al încărcătorului fără praf sau contaminare.
• Dacă bateria nu poate fi încărcată conform instrucțiunilor, contactați distribuitorul specializat.

Se recomandă deconectarea încărcătorului de la rețea atunci când nu este utilizat, pentru a preveni consumul
inutil de energie.

Verificați întotdeauna bateria pentru deteriorări înainte de încărcare. Apăsați butonul indicatorului de
încărcare timp de 2 secunde pentru a porni bateria. Dacă niciun LED nu se aprinde, bateria poate fi
deteriorată. Dacă se aprinde cel puțin un LED, dar nu toate, încărcați complet pachetul de baterii înainte de
prima utilizare.

Nu încărcați și nu utilizați o baterie deteriorată; contactați distribuitorul specializat.

Pentru a asigura capacitatea completă, încărcați complet bateria cu încărcătorul înainte de prima utilizare.
Bateria poate fi reîncărcată oricând, pe triciclu sau scoasă din triciclu.

Instrucțiuni pentru încărcarea bateriei
1. Opriți bateria.

2. Dacă doriți, scoateți bateria din locaș și preveniți pătrunderea murdăriei sau lichidelor în mufa de încărcare.

3. Conectați fișa încărcătorului la pachetul de baterii (1).

4. Conectați fișa de alimentare a încărcătorului la priza de perete.

5. Indicatorul LED al încărcătorului arată starea încărcării: roșu = încărcare; verde = standby / încărcare
completă.

6. După încărcarea completă, scoateți încărcătorul din priza de perete și din baterie.
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3.3.1. Indicatorul de încărcare a bateriei
Există două indicatoare ale nivelului de încărcare:
Pe pachetul de baterii (sub coș, în partea din
spate a triciclului)

1. Apăsați butonul (2) de pe pachetul de baterii. 2. LED-urile
indicatorului de încărcare (1) arată nivelul bateriei.

Panoul de comandă (pe ghidon, în partea din față) Când sistemul electric este pornit, indicatorul bateriei (5, §3.4.1.) arată
nivelul de încărcare: 1 LED = baterie scăzută, 4 LED-uri = baterie plină.

Din cauza cablajului, cele două indicații pot diferi ușor. În acest caz, luați în considerare indicația cea mai
nefavorabilă.

3.3.2. Pornirea/oprirea dispozitivului electric
Apăsați comutatorul pornit/oprit aflat pe partea laterală a bateriei.
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3.3.3. Montarea / scoaterea bateriei
Pentru montarea bateriei:

1. Introduceți cheia (1) și rotiți cheia spre simbolul de deblocare.

2. Introduceți bateria în locașul bateriei cât mai departe posibil. Există o singură modalitate de introducere a
bateriei.

3. Rotiți cheia (1) spre simbolul de blocare.

4. Asigurați-vă că bateria este bine fixată.

5. Scoateți cheia (1). Nu scoateți niciodată cheia în timpul deplasării.

Pentru scoaterea bateriei:

1. Introduceți cheia (1).

2. Rotiți cheia (1) spre simbolul de deblocare.

3. Trageți ușor bateria din locaș.

3.4. Deplasarea cu triciclul
AVERTISMENT
Risc de vătămare
• Înainte de utilizarea triciclului în zone aglomerate sau potențial periculoase ori pe drumuri cu trafic intens, familiarizați-vă
cu funcționarea acestuia. Exersați într-un spațiu larg și deschis, de exemplu într-un parc. Încercați diferitele niveluri de
asistență.

Când sistemul de asistență este pornit, sistemul electric se activează și oferă asistență numai în timpul
pedalării. Puterea depinde de forța de pedalare și de nivelul de asistență. Când opriți pedalarea sau atingeți o
viteză mai mare de 17 km/h, asistența se oprește automat. Când asistența este oprită (nivel de asistență: 0),
puteți merge normal cu triciclul.
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3.4.1. Interfața panoului de comandă
1. Buton PORNIT/OPRIT

2. Buton MODE

3. Indicator nivel asistență

4. Funcție de pornire asistată

5. Indicator nivel baterie

3.4.2. ON/OFF
Apăsați butonul pornit/oprit (1) pentru a porni/opri sistemul. Când triciclul se oprește și sistemul nu este
utilizat timp de 5 minute, sistemul de asistență se oprește singur.

3.4.3. Alegerea nivelului de asistență
Apăsați butonul MODE (2) pentru a selecta nivelul de asistență dorit (1 = cel mai scăzut, 3 = cel mai ridicat).

La pornirea sistemului de comandă, indicatorul revine automat la nivelul de asistență „scăzut”.

3.4.4. Funcția de pornire asistată
Când pedalele se află într-o poziție incomodă pentru începerea pedalării, este disponibilă o funcție de pornire
asistată, în care triciclul se deplasează cu o viteză maximă de 6 km/h.

Apăsați butonul de pornire asistată (4) pentru a activa funcția. Triciclul va continua să se deplaseze până când
apăsați din nou butonul sau frâna.

3.5. Chei
Triciclul electric este livrat cu 2 chei: o cheie principală și o cheie de rezervă. Cheile sunt identificate printr-un
număr de serie. Păstrați cheia de rezervă într-un loc sigur și notați numărul de serie pentru înlocuirea cheii.
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4. Întreținere
Îngrijirea regulată asigură păstrarea triciclului într-o stare perfect funcțională. Pentru manualul de întreținere,
consultați site-ul Vermeiren: www.vermeiren.com.

4.1. Puncte de întreținere
ATENȚIE
Risc de vătămare și deteriorare
• Reparațiile și înlocuirile pot fi efectuate numai de persoane instruite și numai cu piese de schimb originale Vermeiren.

Ultima pagină a acestui manual conține un formular de înregistrare pentru ca distribuitorul specializat să
noteze fiecare service.

Frecvența service-ului depinde de frecvența și intensitatea utilizării. Contactați distribuitorul pentru a stabili
un program comun de inspecție/întreținere/reparație.

4.1.1. Înainte de fiecare utilizare
Inspectați următoarele puncte:

• Toate piesele: prezente și nedeteriorate sau neuzate.

• Toate piesele: curate, vezi §4.2.2.

• Starea roților/anvelopelor, vezi §4.2.1.

• Starea componentelor cadrului: fără deformări, instabilitate, slăbiciune sau conexiuni slăbite.

• Frânele: nedeteriorate și funcționale.

Contactați distribuitorul specializat pentru eventuale reparații sau înlocuiri de piese.

4.1.2. Anual sau mai des
Solicitați verificarea și service-ul triciclului de către distribuitorul specializat cel puțin o dată pe an sau mai
des. Frecvența minimă de întreținere depinde de utilizare și trebuie stabilită împreună cu distribuitorul
specializat.

4.1.3. În caz de depozitare
Asigurați-vă că triciclul este depozitat într-un mediu uscat, pentru a preveni apariția mucegaiului și
deteriorarea tapițeriei; consultați și capitolul 5.

Dacă triciclul este depozitat o perioadă mai lungă, opriți bateria și electronica de acționare conform §3.3.2. și
§3.4.2.
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4.2. Instrucțiuni de întreținere
4.2.1. Roți și anvelope
Funcționarea corectă a frânelor depinde de starea anvelopelor și se poate modifica din cauza uzurii și
contaminării (apă, ulei, noroi etc.).

Mențineți roțile libere de fire, păr, nisip și fibre.

Verificați profilul anvelopelor. Dacă adâncimea profilului este mai mică de 1 mm, anvelopele trebuie înlocuite.
Contactați distribuitorul specializat.

Umflați fiecare anvelopă pneumatică la presiunea corectă (vedeți indicația de presiune de pe anvelope).

4.2.2. Curățare
ATENȚIE
Risc de deteriorare din cauza umezelii
• Nu utilizați niciodată un furtun sau un aparat de curățare cu presiune înaltă pentru curățarea triciclului.

Ștergeți toate părțile rigide cu o lavetă umedă (nu îmbibată). Dacă este necesar, utilizați un săpun blând,
potrivit pentru lacuri și materiale sintetice.

Tapițeria poate fi curățată cu apă călduță și săpun blând. Nu utilizați agenți de curățare abrazivi.

4.2.3. Dezinfectare
ATENȚIE
Risc de deteriorare
• Dezinfectarea poate fi efectuată numai de persoane instruite. Consultați distribuitorul specializat.

4.3. Depanare
Chiar dacă utilizați triciclul corect, poate apărea o problemă tehnică. În acest caz, contactați distribuitorul
local specializat.

AVERTISMENT
Risc de vătămare și deteriorare
• Nu încercați NICIODATĂ să reparați singur triciclul.

Următoarele simptome pot indica o problemă gravă. Contactați întotdeauna distribuitorul specializat dacă
observați:

• Sunete neobișnuite;

• Uzură neuniformă a profilului uneia dintre anvelope;

• Mișcări sacadate;

• Ansambluri de roți deteriorate sau rupte.
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4.4. Durată de viață estimată
Triciclul este construit din componente din aluminiu. Este proiectat pentru o durată medie de viață de 5 ani. În
funcție de frecvența de utilizare, condițiile de deplasare și întreținere, durata de viață poate crește sau
scădea.

4.5. Reutilizare
Înainte de fiecare reutilizare, triciclul trebuie dezinfectat, inspectat și întreținut conform instrucțiunilor din
§4.1 și §4.2.

4.6. Sfârșitul utilizării
La sfârșitul duratei de viață, triciclul trebuie eliminat conform legislației locale de mediu. Cea mai bună
metodă este demontarea triciclului pentru a facilita transportul pieselor reciclabile.

4.7. Garanție
Garanția acestui produs este supusă termenilor și condițiilor generale din fiecare țară.
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5. Specificații tehnice
Detaliile tehnice de mai jos sunt valabile numai pentru acest triciclu, la setări standard și în condiții
ambientale optime. Țineți cont de aceste detalii în timpul utilizării. Valorile nu mai sunt aplicabile dacă triciclul
a fost modificat, deteriorat sau este puternic uzat.
Marcă Vermeiren
Grup produs Tricicluri
Tip 2217E / 2219E
Descriere 2217E 2219E
Greutate maximă utilizator 110 kg 125 kg
Sarcină maximă coș 25 kg 25 kg
Lungime totală 1600 mm 1808 mm
Lățime totală 670 mm 768 mm
Înălțime totală 986 mm - 1174 mm 1121 mm - 1309 mm
Masă totală 31,5 kg 33,8 kg
Pantă nominală 7° 7°
Gardă la sol 97 mm 125 mm
Înălțime tub cadru (înălțime acces) 174 mm 194 mm
Diametru roți față 20" x 1,75 24" x 1 3/8"
Presiune anvelope față 2,5 - 5 bar 3,5 bar
Diametru roți spate 20" x 1,75 24" x 1 3/8"
Presiune anvelope spate 2,5 - 5 bar 3,5 bar
Înălțime șa 709 mm - 950 mm 789 mm - 1030 mm
Distanță între șa și pedală 586 mm - 827 mm 640 mm - 880 mm
Înălțime mâner (de la sol) Depinde de modelul ghidonului și de

tijă
Depinde de modelul ghidonului și de
tijă
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Descriere 2217E 2219E
Înălțime minimă pedală 123 mm 150 mm
Înălțime maximă pedală 373 mm 455 mm
Distanță între șa și ghidon 372 mm - 401 mm; reglabil: -20 mm 417 mm - 446 mm; reglabil: -20 mm
Diametru minim de întoarcere 2750 mm 3000 mm
Viteză spate 3 3 sau 7
Viteză față Nu se aplică Nu se aplică
Raport transmisie 184% 184%
Frâne V-brake - față; frână disc - spate (frână

torpedo disponibilă; frână disc ca
opțiune)

Frână disc - spate (frână torpedo
disponibilă; frână disc ca opțiune)

Baterie 10 Ah
Sistem 36V
Motor 250W
Asistență până la 17 km/h
Nivel asistență 1-3
Consum energetic* 79 km
Temperatură depozitare și utilizare -20°C - +35°C
Umiditate depozitare și utilizare 30% - 70%

Ne rezervăm dreptul de a introduce modificări tehnice. Toleranță de măsurare: +- 15 mm / 1,5 kg / 1,5°.

* Distanța teoretică de deplasare este influențată de nivelul de încărcare al bateriei, nivelul de asistență selectat,
temperatură și vânt, greutatea utilizatorului și sarcina din coș, presiunea și starea anvelopelor, treapta selectată, accelerări,
starea lanțului de transmisie, starea drumului, pante etc.
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Formular de înregistrare service
Acest produs (nume): ..........................................................

a fost inspectat (I), întreținut (S), reparat (R) sau dezinfectat (D):

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:

De către (ștampilă):

Tip lucrare: I / S / R / D
Data:


